
Atelier A2: 
Recherche terminologique avec DeepL, Google & Cie
INTERPRET, Journée professionnelle 2023



Petit tour de table de présentation

•Prénom

• Langue(s) d’interprétariat

•Attentes ou questions concrètes?
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Programme de l’atelier

• Recherche terminologique avant, pendant et après une mission d’ic

• La traduction automatique: quelques exemples

• Correction d’une traduction anglais-français

• La fiabilité

• Glossaire

• Astuces, questions et conclusion
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La recherche terminologique

Quand utilisez-vous quelle(s) ressource(s)

avant,
pendant et 

après

une mission d’interprétariat 
pour votre recherche terminologique?  
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Exemple 1, allemand-français
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Source: Google Translate, 15.09.2023
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Source: Google Translate, 15.09.2023
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Source: DeepL, 15.09.2023



Exemple 2, français-arabe-français
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Source: Google Translate, 15.09.2023



Exemple 3, allemand-français

Terme en allemand, apparaissant plusieurs fois dans une présentation 

PowerPoint: Wettbewerbsabrede 

Traduction par DeepL (04.04.2023)

- accord de concurrence

- accord de non-concurrence

- discours de concours

Le bon terme (Lcart, art. 4): accords en matière de concurrence
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https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1996/546_546_546/fr


Exemple 4, espagnol-français
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Sources: Google Translate et DeepL, 15.09.2023
Texte en espagnol: (https://www.lanacion.com.ar/agencias/la-fifa-impide-a-belgica-usar-una-camiseta-con-la-palabra-quotlovequot-nid21112022/) 

https://www.lanacion.com.ar/agencias/la-fifa-impide-a-belgica-usar-una-camiseta-con-la-palabra-quotlovequot-nid21112022/


Exemple 5, allemand-français

Pour ce document d’élevage, nous avons opté pour un terme aussi peu 
valorisant que possible et utilisons l’expression «variation des 
caractéristiques sexuels».
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Exemple traduction anglais-français

Exercice individuel: corrigez la traduction en français
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La TA est utile, mais elle n’est pas fiable

• Attention aux biais! (voir aussi: https://www.ictjournal.ch/articles/2020-09-23/pour-les-
algorithmes-de-traduction-les-infirmiers-sont-des-infirmieres et sur les biais algorithmiques en 
général: https://www.unige.ch/comprendre-le-numerique/archives/cas-pratiques/algorithmes-
discriminatoires/)

• Inconsistance au niveau de la terminologie

• Fautes de sens (parfois graves, parfois drôles)

• Utile, si on maîtrise (plus ou moins bien) les deux langues, mais très 
risquée dans le cas contraire

• Attention à la protection des données!
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https://www.ictjournal.ch/articles/2020-09-23/pour-les-algorithmes-de-traduction-les-infirmiers-sont-des-infirmieres
https://www.ictjournal.ch/articles/2020-09-23/pour-les-algorithmes-de-traduction-les-infirmiers-sont-des-infirmieres
https://www.unige.ch/comprendre-le-numerique/archives/cas-pratiques/algorithmes-discriminatoires/
https://www.unige.ch/comprendre-le-numerique/archives/cas-pratiques/algorithmes-discriminatoires/


Donc, qu’est-ce qui est fiable?
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Fiabilité
• Qualité et validité du contenu

• qualité de la langue (et de la traduction) : orthographe, terminologie, style
• utilité et pertinence des photos, graphiques, etc.
• degré de précision et d’exactitude des informations

• Autorité de la source
• identification de l’auteur, de l’organisation, de l’entreprise
• fiabilité de l’auteur, de l’organisation, de l’entreprise
• degré de compétence sur le sujet de l’auteur, de l’organisation, de l’entreprise

• Mise à jour
• date de création, date de mise à jour, fréquence des mises à jour

• Facilité d’utilisation
• clarté des informations
• navigation conviviale
• accessibilité aux sources/références
• pub (ou absence de pub), besoin de créer un profil, accès payant
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Google a toutes les 
réponses mais il faut 
savoir poser les bonnes 
questions!

https://www.youtube.com/watch?v=asA45WDpbsQ

Autres vidéos sur le sujet:
https://www.youtube.com/watch?v=9GdsQdhetGM&feature=youtu.be
https://www.youtube.com/watch?v=vu9Jze9PWrw
https://www.youtube.com/watch?v=bhMRY9pkA14
https://bib.umontreal.ca/guides/bd/google
https://www.youtube.com/watch?v=uzOrng-9t2Q&list=PLyeHq-UkjFkUIwwTZO4BS39qP-lmIlOna&index=19
Recherche avancée de Google: https://www.google.ch/advanced_search?hl=fr-CH&fg=1
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https://www.youtube.com/watch?v=asA45WDpbsQ
https://www.youtube.com/watch?v=asA45WDpbsQ
https://www.youtube.com/watch?v=9GdsQdhetGM&feature=youtu.be
https://www.youtube.com/watch?v=vu9Jze9PWrw
https://www.youtube.com/watch?v=bhMRY9pkA14
https://bib.umontreal.ca/guides/bd/google
https://www.youtube.com/watch?v=uzOrng-9t2Q&list=PLyeHq-UkjFkUIwwTZO4BS39qP-lmIlOna&index=19
https://www.google.ch/advanced_search?hl=fr-CH&fg=1


Glossaire sur le système de prévoyance suisse

Faites un glossaire avec les termes suivants, en indiquant vos sources:
- AVS
- AI
- Déduction de coordination
- Degré de couverture
- LPP
- Prestations complémentaires (PC) 
- Prévoyance liée
- Prévoyance obligatoire
- Prévoyance surobligatoire
- Primauté des cotisations
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Astuces

• Lire des textes originaux dans les deux langues sur la thématique

• Chercher dans plusieurs dictionnaires / glossaires (en ligne)

• Utiliser les outils de traduction automatique (TA) comme appui

• Dans la TA, ne pas mettre juste un mot, mais un groupe de mot ou une 
phrase entière, pour donner du contexte et obtenir des résultats plus 
fiable

• N’oubliez pas une ressource importante: les être humains autour de vous

• Toujours vérifier les résultats obtenus (fiabilité, pertinence pour le 
contexte)
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Des questions, remarques, commentaires?
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Merci de votre attention
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